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กองบรรณาธิการขอสงวนสิทธิ์ในการพิจารณาคัดเลือกบทความลงตีพิมพ์โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า ส�าหรับข้อเขียนที่ได้รับการ
พิจารณา กองบรรณาธิการขอสงวนสิทธิ์ที่จะปรับปรุงเพ่ือความเหมาะสม โดยรักษาหลักการและแนวคิดของผู้เขียนแต่ละท่านไว้ ข้อเขียน 
และบทความที่ตีพิมพ์ ถือเป็นทัศนะส่วนตัวของผู้เขียน กองบรรณาธิการไม่จ�าเป็นต้องเห็นด้วย และไม่ขอรับผิดชอบบทความนั้น

สวัสดีผู้อ่านเพลงดนตรีทุกท่าน
ขอต้อนรบัผูอ่้านในฉบับส่งท้ายปี ด้วย

เรือ่งราวของการประกันคณุภาพการศกึษา
ทางด้านดนตรีของวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
โดยเมือ่วนัที ่๒๒-๒๔ พฤศจิกายนทีผ่่าน
มา วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัย
มหิดล ได้รับการตรวจเยี่ยมจากคณะ
กรรมการ MusiQuE ซึ่งมาจากประเทศ
ต่างๆ ในสหภาพยุโรป MusiQuE ย่อมา
จากค�าว่า Music Quality Enhancement 
เป็นสมาคมรับรองมาตรฐานและประเมนิ
คณุภาพการศกึษาด้านดนตรีของสหภาพ
ยุโรป (องค์กรอิสระ) ตั้งขึ้นเพื่อส่งเสริม
และพัฒนาคุณภาพการศึกษาด้านดนตรี
ในสถาบันอุดมศึกษาท่ัวทั้งสหภาพยุโรป
และทัว่โลก ส�าหรบัครัง้นีเ้ป็นการมาตรวจ
เยี่ยมของคณะกรรมการประเมินจาก 
MusiQuE เป็นครั้งที่ ๒ แล้ว โดยในครั้ง
แรก วทิยาลัยดุรยิางคศลิป์ได้รบัการตรวจ
ประเมินมาตรฐานในระดับสถาบันดนตรี
จาก MusiQuE ไปเมือ่ช่วงเดอืนมถินุายน 
๒๕๖๐ ซึง่ผลปรากฏว่าวทิยาลยัได้ผ่านการ
รบัรองว่าเป็นสถาบนัอดุมศกึษาด้านดนตรี
ทีม่มีาตรฐานตามเกณฑ์ของทาง MusiQuE

ส�าหรับการเยี่ยมตรวจประเมิน
ในเดือนท่ีผ่านมานั้น เป็นการประเมิน
มาตรฐานในระดับหลักสูตรปริญญาตรี 
ของวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ว่ามีมาตรฐาน
เทยีบเท่าหลกัสตูรของสถาบนัดนตรต่ีางๆ 
ในทวปียโุรปหรอืในระดบัสากลหรอืไม่ โดย

ขัน้ตอนการตรวจเยีย่มสามารถตดิตามต่อ
ได้ในเรื่องจากปก

ส�าหรับท่านผู้อ่านทีย่งัประทบัใจกบั
การแสดงของวง Berliner Philharmoniker 
พลิกไปอ่านบทสรุปการสัมภาษณ์กับ
ตัวแทนนักดนตรใีนแต่ละเครือ่งดนตรจีาก
วง Berliner Philharmoniker ซึ่งแต่ละ
คนได้มาเล่าประสบการณ์การท�างานใน
วงออร์เคสตราระดับโลก การท�างานกับ
วาทยกรระดับต�านาน พร้อมทั้งเล่าถึง
การเตรียมตัวในการแสดงทัวร์คอนเสิร์ต
ในแต่ละคร้ัง พลิกไปอ่านได้ในบทความ
เสวนาภาษาดนตรี

นอกจากนี้ยังมีบทความน่าสนใจ
จากอาจารย์ Nathan Lynch เกี่ยวกับ
สนุทรยีศาสตร์อนิเดยี (Indian aesthetics) 
ความส�าคญัของ “rasa” หรอื “รส” จาก
หลักปรัชญาในการประเมินคณุค่าของงาน
ศลิป์ตามหลกัการของอนิเดยี อะไรเป็นตวั
ตัดสินว่าบทเพลงไหนดีกว่ากัน ระหว่าง
บทเพลง Symphony No. 9 ของคีตกวี
เอกของโลก Beethoven กับบทเพลง
ของวง BNK48 ติดตามบทสรุปได้จาก
บทความ Indian Aesthetics: What do 
you mean “good” music?

ขอให้ผู้อ่านมีความสุขกับเทศกาล
เฉลิมฉลองส่งท้ายปีค่ะ

ดวงฤทัย โพคะรัตน์ศิริ
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DEAN’S VISION

เรื่อง:
ณรงค ์ปรางคเ์จรญิ (Narong Prangcharoen)
คณบดีวิทยาลยัดุรยิางคศิลป์  มหาวทิยาลยัมหดิล

การเปลี่ยนแปลง
ของโลกดนตรี

ในโลกปัจจุบัน เราคงปฏิเสธไม่
ได้ว่า ความร่วมมือระหว่าง

ประเทศเป็นเร่ืองส�าคัญ ในช่วงระยะ
เวลา ๒ เดอืนทีผ่่านมา ผมได้เดนิทาง
ไปต่างประเทศเพือ่สานความสมัพนัธ์
ทางด้านดนตรีกับสถาบันดนตรีใน 
ต่างประเทศหลายๆ แห่ง การท�างาน
ที่ผ่านมา เราอาจจะท�างานได้ดีและ 
ถูกต้องท่ีสุดแล้ว เราไม่ได้ท�าอะไร
ผิด แต่ว่าโลกได้เปล่ียนไปจากเดิม
มาก จนท�าให้คนทีไ่ม่ยอมก้าวไปข้าง
หน้าหรอืก้าวช้าอาจจะเสยีโอกาสได้ 

การสร้างความร่วมมอืกบัต่างประเทศ 
เป็นการขยายโอกาสให้กับประเทศ
ด้วยเหตุที่ว่า เราสามารถรวบรวม
คนที่มีความต้องการเหมือนกันมา
ร่วมกันท�าในสิ่งที่ต้องการด้วยกัน 
โดยไม่มขีอบเขตของเช้ือชาตมิาเป็น
ข้อจ�ากดั ในแง่การศึกษาดนตรี การท่ี
เราสามารถรวมก�าลงัในการเผยแพร่
การศึกษาให้ออกไปในวงกว้างได้ นับ
ว่าเป็นการสร้างประโยชน์อย่างยิง่ให้
แก่ประเทศชาติ การท�างานในฐานะ
คณบดขีองผม คอืการท�าให้วทิยาลยั

ดรุยิางคศลิป์ก้าวไปสู่สถาบนัทีม่คีวาม
เป็นนานาชาตอิย่างย่ังยืน เราอาจจะ
มีความเป็นเลิศในหลายๆ ด้าน แต่
เราก็ต้องสร้างพ้ืนที่ให้คนในวงการ
ดนตรีในระดับนานาชาติได้รู้จักด้วย 
ยกตัวอย่างสถาบันดนตรีท่ีมีความ
ส�าคญัของประเทศจนี เช่น Shanghai 
Conservatory of Music ซึ่งเป็น
สถาบนัทีไ่ด้รบัการยอมรบัในประเทศ
จนีว่าเป็นสถาบนัดนตรีระดบัต้นของ
ประเทศจีน ไม่เคยรู้จักวิทยาลัย
ดรุยิางคศลิป์มาก่อน แต่หลงัจากการ



05

ทีไ่ด้เดนิทางไปสร้างความสมัพนัธ์ทาง
ด้านดนตรเีป็นระยะเวลา ๑ ปี ท�าให้
ทาง Shanghai Conservatory of 
Music เกดิความสนใจในการท�าความ
ร่วมมือกับวิทยาลัยดุริยางคศิลป์
เป็นที่แรกในประเทศไทย ซึ่งนับว่า
เป็นโอกาสทีด่ทีีจ่ะได้ขยายเครอืข่าย
ทางด้านการศึกษาดนตรีให้มากขึ้น 
นกัศกึษาในประเทศจนีมคีวามสนใจใน
สถานศกึษาในประเทศไทยมาก เพราะ
ประเทศไทยเป็นประเทศทีมี่ภาพลกัษณ์
ในทางทีด่กีบัคนจีน มีความพร้อมใน
การจัดการศึกษาที่ดี และสะดวกใน
การเดินทาง เนื่องจากคนจีนที่จะ
กลบัไปท�างานทีป่ระเทศจนีนัน้ ต้องมี
เครอืข่ายทีต้่องรูจ้กักบัอาจารย์ผูส้อน
ทีจ่นีด้วย ท�าให้การเดินทางไกลเป็น
ข้อจ�ากัด เพราะหากว่าศึกษาที่ต่าง
ประเทศอย่างเดียวและไม่มอีาจารย์
ผู้สอนท่ีจีนรูจ้กัเลย จะไม่สามารถหา
งานได้ง่ายเพราะขาดผูแ้นะน�าในการ
ท�างาน นัน่อาจจะเป็นเหตผุลหลกัที่

เรยีนแบบข้ามวชิาเอก เลอืกเรยีนใน
สิง่ทีต่นเองคดิว่าจะเป็นประโยชน์กบั
การประกอบอาชีพหลังจากจบการ
ศกึษามากทีส่ดุ สร้างการเรยีนรูแ้บบ
ระบบใช้โครงงานเป็นพืน้ฐาน ซึง่เปิด
โอกาสให้นักศึกษาได้ก�าหนดการ
เรียนรู้ของตัวเอง โดยเชื่อมโยงกับ
ส่ิงทีต้่องการเรยีนรูใ้นการใช้ชวีติจรงิ 
เพราะการเรียนดนตรีเป็นวิชาที่มุ่ง
เน้นไปทีท่กัษะ การเรยีนรูแ้บบนีจ้งึ
เกิดผลดีอย่างมาก เพราะเป็นการ
บ่มเพาะองค์ความรู้เพ่ือสร้างเสริม
ให้เกิดทักษะในการท�างาน แน่นอน
ว่าแนวความคดิแบบนีไ้ม่ใช่แนวความ
คิดใหม่ เพราะ John Dewey ได้
รเิริม่ความคดิของการเรยีนรูแ้บบนี้
มาตัง้แต่ในยุคศตวรรษที ่๑๙ โดยใช้
แนวความคิดที่ว่า “Learning by 
doing” แต่ยังไม่ค่อยได้มีการน�ามา
พฒันาในระดบัหลกัสตูรมากเท่ากบั
ในยุคปัจจุบัน สถาบันดนตรีชั้นน�า
อย่าง Curtis Institute of Music, 

นกัศกึษาจนีสนใจอยากจะเข้าศกึษา
ในระดบับณัฑติศกึษามากกว่าในระดบั
ปรญิญาตรี ประกอบกบัจ�านวนของ
สถานศกึษาทีเ่ปิดรบัในระดบับณัฑติ
ศกึษามีจ�านวนน้อยและการแข่งขนัสงู 
ท�าให้นักศึกษาต้องหาที่เรียนในต่าง
ประเทศเพื่อเป็นการทดแทน ด้วย
เหตุผลดังกล่าว ท�าให้ประเทศไทย
มีโอกาสในการแข่งขันและท�าธุรกิจ
ทางด้านการศึกษากับประเทศจีนได้
มาก หากสามารถปรับตัวและก้าว
ไปข้างหน้าให้ถูกทิศทาง

การปรับตัวทางด้านการศึกษา
มแีนวโน้มทีจ่ะเปลีย่นไปมากข้ึน ใน
ประเทศสหรฐัอเมรกิามกีารปรบัปรงุ
หลกัสตูรครัง้ใหญ่ทางด้านการศกึษา
ดนตรใีห้มรีะบบแบบบรูณาการมาก
ขึ้น นักศึกษาต้องเรียนรู้หลายเรื่อง
มากขึ้น และสามารถเชื่อมโยงองค์
ความรูท้ีอ่ยากเรียนได้จากการผสม
ผสานวชิาท่ีเลอืกเรยีนได้มากขึน้ มกีาร
เปิดโอกาสให้นกัศกึษาจดัวชิาทีอ่ยาก
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Julliard School of Music หรือ 
University of Southern California 
ได้มกีารปรบัปรงุหลกัสตูรและประกาศ
ใช้อย่างชัดเจน ซึ่งเป็นการสะท้อน
สภาพการศึกษาในรูปแบบที่ต้อง
เปลี่ยนแปลงไป เพราะการเรียน
การสอนแบบเดมิหรือหลักสตูรแบบ
เดมิ อาจจะไม่สามารถรองรบัความ
สนใจและความต้องการของสงัคมได้
อีกต่อไป การเรียนรู้ต้องเป็นในรูป
ของการเข้าใจในลกัษณะเฉพาะของ
วชิานัน้ๆ หลกัสูตรกต้็องปรับปรุงให้
สอดคล้องกับวิชานั้นๆ ในส่วนของ
วิทยาลัยดุริยางคศิลป์เอง คงหลีก
หนีไม่พ้นกับการปรับตัวในรูปแบบ
นี้ และคงต้องมีการเปลี่ยนแปลง
ในแง่ของหลกัสตูรและการเรยีนการ
สอนไปอย่างมากในอนาคตอนัใกล้นี้

ในแง่มุมของการแสดงดนตรี 
ผมได้เริ่มสังเกตเห็นว่า ผู้คนเริ่มให้
ความสนใจในการแสดงดนตรีมาก

ขึ้น แต่ต้องเป็นการแสดงดนตรีใน
รูปแบบบูรณาการที่ผสมผสานการ
แสดงทีห่ลากหลายมากขึน้ การแสดง
ของวงซมิโฟนีออร์เคสตร้ามกีารปรบั
เปลีย่นไปในหลายแง่มมุ ต้องมกีาร
จัดเวที ใช้แสงและสีของไฟ การใช้
สือ่ผสมเช่นวีดทัิศน์เข้ามามส่ีวนร่วม
ในการแสดงมากขึน้ ท�าให้นกัดนตรี
ต้องกลับมาคดิและวางแผนการแสดง
ล่วงหน้า ในโลกปัจจุบัน เราต้อง
สร้างผู้ฟังให้มีศักยภาพในการฟัง
ควบคู่ไปกับการสร้างนักดนตรีที่มี
ความสามารถ ผมมักจะเน้นเสมอ
ว่า เราควรเล่นดนตรีที่คนอยากฟัง 
ไม่ใช่เราอยากเล่น แล้วค่อยๆ สอน
คนฟังให้มีความสนใจในการอยาก
ฟังดนตรีที่เราอยากเล่น ท้ายที่สุด 
เราก็จะสามารถหาจุดตรงกลางท่ี
นักดนตรีสามารถที่จะเล่นเพลงที่
ตนเองอยากเล่น และผูฟั้งก็จะได้ฟัง
เพลงทีต่นเองอยากฟัง แต่ต้องมกีาร

วางแผนล่วงหน้า เพราะเรื่องที่เกิด
วันพรุ่งนี้ คือภาพสะท้อนของการ 
กระท�าในวนันี ้ยกตวัอย่างเช่น การ
แสดงของวงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิก 
แห่งประเทศไทย ก็มีการปรับตัวให้
เข้ากบัการรับฟังของผู้ชมมากข้ึน โดย
สร้าง Theme ของการแสดงในซซีัน่
นี้ว่า “มองไปข้างหน้า” (Looking 
Forward) ด้วยแนวคิดที่จะต้อง
ปรับปรุง เปลี่ยนแปลง และก้าวไป
ข้างหน้าอย่างยั่งยืน โดยวิทยาลัย
ดุริยางคศิลป์ได้ตั้งโจทย์ไว้ว่า เมื่อ
เรามีความเป็นเลิศแล้ว ท�าอย่างไร
เราจะก้าวเข้าไปสู่ความเป็นเลิศที่
สูงกว่า (striving for a higher 
level of excellence) มุ่งเน้น
ประสบการณ์ในการชมคอนเสิร์ตท่ี
แตกต่าง และทีส่�าคญัคอื สร้างผู้ชม 
รุ่นใหม่ที่จะสามารถเป็นผู้น�าทาง
วัฒนธรรมอย่างสร้างสรรค์ เพื่อใน
ท้ายที่สุด เราจะสามารถเป็นส่วน
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ร่วมทีส่�าคญัในสังคมท่ีท�าให้เกิดการ
เรยีนรู ้สร้างอารยธรรมทีดี่จากการ
ผสมผสานวฒันธรรมของโลกให้เป็น
หนึ่งเดียวกับวัฒนธรรมของไทย 

แน ่นอนการปรับตัวหรือ
เปลี่ยนแปลงไม่ใช่เร่ืองง่าย เพราะ
เป็นการกระท�าท่ีฝืนกับธรรมชาติ
ของมนุษย์ เพราะมนุษย์ส่วนมาก
มกัจะชอบการใช้ชีวติท่ีซ�า้ๆ เป็นการ
กระท�าทีไ่ม่ต้องการการเปลีย่นแปลง
บ่อย แต่เราจะสังเกตเห็นได้ว่า 
เมื่อไหร่ที่มีการเปลี่ยนแปลงอย่าง
สร้างสรรค์ มนุษย์ก็จะสร้างความ
เจริญรุ่งเรืองให้แก่สงัคมได้เป็นอย่าง
มาก ดังที่เห็นในการเปลี่ยนแปลง
ทางด้านเทคโนโลยใีนโลกยคุปัจจุบนั 
สามารถท�าให้มนุษย์ก้าวข้ามขีดจ�ากดั
ในเรือ่งต่างๆ ได้เป็นอย่างมาก เป็น
เร่ืองที่คนทั่วไปอาจจะไม่ได้เห็นถึง
ความส�าคัญของการเปลี่ยนแปลง
หรือคิดที่จะเปล่ียนแปลง คนส่วน

มากจะไม่ค่อยเห็นความส�าเร็จของ
การเปลีย่นแปลง เพราะเป็นเรือ่งที่
เกีย่วข้องกับชมุชนและสงัคม จงึเป็น
เรือ่งยากทีจ่ะสร้างความเปล่ียนแปลง
นั้น แต่หัวใจของการเปลี่ยนแปลง
สามารถท�าได้ง่ายกว่าน้ัน เราเริม่จาก
การเปล่ียนแปลงทีต่วัเราเองก่อน โดย
มุง่เน้นทีป่ระโยชน์ของส่วนรวมเป็น
หลกั ในท้ายทีส่ดุ การเปลีย่นแปลง
กจ็ะค่อยๆ ปรบัเข้าสู่ระบบของชวีติ
ประจ�าวัน โดยทีค่นส่วนมากอาจจะ
ไม่ได้สงัเกตว่าตนเองได้เปลีย่นแปลง
ไปแล้ว อย่างท่ีผมได้กล่าวข้างต้น เรา
อยูใ่นโลกท่ีมกีารเคลือ่นไหวไปตลอด
เวลา การเปลี่ยนแปลงจึงเป็นส่วน
หนึ่งของชีวิตมนุษย์มาตั้งแต่สมัย
โบราณ เพยีงแต่ว่าการเปลีย่นแปลง
ในยคุปัจจบัุนอาจจะมคีวามเรว็ทีม่าก 
กว่าจนท�าให้คนรู้สึกได้ว่าเกิดการ
เปล่ียนแปลงอย่างมากมายในชีวิต 
ท�าให้ชวีติประจ�าวันทีเ่คยท�าอยูต้่อง

มีการปรับเปลี่ยนอย่างสม�่าเสมอ 
เพ่ือให้เข้ากับโลกยุคปัจจุบัน เม่ือ
ก่อน คนท่ีเดินช้า แต่ไม่หยุดเดิน 
อาจจะไปถึงเส้นชัยในที่สุด ในโลก
ยคุปัจจบุนั คนทีเ่ดนิช้า อาจจะเป็น
คนทีล้่าหลงัไม่ต่างอะไรเลยกบัคนที่
ไม่เดิน เพราะขอบเขตของเส้นชัย
จะถูกย้ายไปเรื่อยๆ อย่างรวดเร็ว 
ท�าให้ต้องก้าวไปให้ไว เพื่อท่ีจะถึง
เส้นชัยที่ก�าหนด



08

COVER STORY

Story:
Kyle Fyr (ไคล์ เฟียร์)
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College of Music, Mahidol University

Getting to Know the 
Berlin Philharmonic Orchestra 
and Maestro Gustavo Dudamel

The date is fast approaching! On 
9 November 2018 at 7:30 pm, 
the College of Music, Mahidol 
University will welcome to Prince 
Mahidol Hall the orchestra that 
in the eyes of many classical 
music aficionados may very well 
be the finest in the world – the 
Berlin Philharmonic Orchestra – 
under the direction of superstar 
conductor Gustavo Dudamel. 

On the heels of the enormously 
successful concerts by the 
London Symphony Orchestra 
this June, audiences at Prince 
Mahidol Hall will soon be treated 
to another feast for the ears as the 
Berlin Philharmonic and Maestro 
Dudamel will come to Thailand 
to present this one-time-only 
concert. In anticipation of their 
arrival, let us explore the story of 

how the Berlin Philharmonic evolved 
from inauspicious beginnings 
to become one of the world’s 
premier orchestras as well as 
the story of Gustavo Dudamel’s 
impressive rise to becoming one 
of the world’s most renowned 
conductors.
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From Humble Beginnings: 
A Brief History of the Berlin 
Philharmonic Orchestra

It may be hard to imagine 
now, but back in 1882, Berlin 
was not widely known as one of 
Europe’s most vibrant musical 
centers. Though it had been the 
capital of the Kingdom of Prussia 
since 1701 and became the capital 
of the German Empire after 
Germany’s unification in 1871, 
at that time Berlin was not yet 
considered the musical capital 
that it is today, ranking behind 
Vienna, and perhaps even ranking 
behind its much smaller neighbor 
city, Leipzig (which had been the 
home of such musical luminaries as 
Johann Sebastian Bach and Felix 
Mendelssohn). For members of the 
orchestra, which was then run by 
Benjamin Bilse, times were tough, 
economically speaking. When 
their new contracts threatened 
to pay them little more than day 
laborers, dissension began to stir. 
Finally, when Bilse proposed that 
they would travel to Warsaw in 
fourth class, 50 members of the 
ensemble decided enough was 
enough and decided to start their 
own orchestra. Initially referring 

to themselves as “The Former 
Bilse Ensemble”, the orchestra 
then rebranded itself as the Berlin 
Philharmonic Orchestra per the 
suggestion of Berlin concert agent 
Hermann Wolff. It was Wolff who 
was in many ways responsible for 
the Berlin Philharmonic finding 
its own identity: he helped the 
ensemble organize a series of 
subscription concerts and found 
the orchestra a permanent home (in 
a renovated roller-skating rink!). 
Wolff’s greatest achievement, 
however, was in convincing the 
famed conductor Hans von Bülow 
to take over as the orchestra’s music 
director in 1887. Under Bülow’s 
leadership, the Berlin Philharmonic 
was rapidly transformed into one 
of Europe’s leading ensembles, 
attracting such iconic musicians as 
Johannes Brahms, Richard Strauss, 
Gustav Mahler, and Edvard Grieg 
to guest-conduct the orchestra 
during his brief yet revolutionary 
seven-year tenure. Arthur Nikisch 
then took over as chief conductor 
in 1895 and continued to lead 
the orchestra on an upward path 
over the subsequent decades, but 
following his death in 1922, it was 
his successor under whom the 

Berlin Philharmonic would reach 
new heights of artistic expression.

In 1922, Wilhelm Furtwängler 
was only 37 years old, but he quickly 
became considered by many to be 
the best conductor in the world. 
Many accounts of Furtwängler’s 
conducting note that he not only 
understood all of the nuances in a 
printed musical score but showed 
a rare ability to go beyond what 
was written in the score to find 
the heart of what the music was 
truly trying to express. While not 
sacrificing the technical acuity of 
Bülow and Nikisch, Furtwängler 
had a different goal in mind, as 
can be seen in this quote:

“I am told that the more you 
rehearse, the better you play. This 
is wrong. We often try to reduce 
the unforeseen to a controllable 
level, to prevent a sudden impulse 
that escapes our ability to control, 
yet also responds to an obscure 
desire. Let’s allow improvisation 
to have its place and play its role. 
I think that the true interpreter is 
the one who improvises. We have 
mechanized the art of conducting 
to an awful degree, in the quest 
of perfection rather than of dream 
... As soon as rubato is obtained 
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and calculated scientifically, it 
ceases to be true. Music making is 
something other than searching to 
achieve an accomplishment. But 
striving to attain it is beautiful. 
Some of Michelangelo’s sculptures 
are perfect, others are just outlined 
and the latter ones move me more 
than the first perfect ones because 
here I find the essence of desire, 
of the waking dream. That’s what 
really moves me: fixing without 
freezing in cement, allowing 
chance its opportunity.”

Although Furtwängler raised 
the musical level of the Berlin 
Philharmonic to a lofty standard, 
his tenure as music director was 
also perhaps the most turbulent 
in the orchestra’s history. At a 
level of importance on par with 
– or perhaps even exceeding – 
Furtwängler’s musical ideals were 
his political views, from which he 
was unwilling to back down even 
in the face of tyranny. A frequently 
vocal critic of Adolf Hitler and the 
Third Reich, Furtwängler took 
many brave ideological stands 
during his career. A political 
firestorm raged in the wake of 
Furtwängler’s decision to conduct 
a performance of Paul Hindemith’s 
Mathis der Maler, a work that 
had been banned by the Nazis. 
Strongly considering emigrating 

out of Germany, Furtwängler was 
threatened by the Nazi regime that 
if he left the country, he would not 
be allowed back, thus permanently 
separating him from his family. 
Out of a sense of responsibility 
to his family and to the orchestra, 
he stayed, but was stripped of all 
his official positions. The Nazis, 
recognizing that Furtwängler was 
a cultural icon, tried for years to 
use him as a propaganda tool, 
but he never declared allegiance 
to the Nazi regime. In 1945, 
reportedly within a few days of 
being arrested, Furtwängler finally 
fled to Switzerland. After World 
War II was over, he declared 
that “I knew Germany was in a 
terrible crisis; I felt responsible 
for German music, and it was my 
task to survive this crisis, as much 
as I could”.

Tragically, the tenure of 
Furtwängler’s successor, Leo 
Borchard, lasted only a few months 
as he was shot and killed in August 
1945. Sergiu Celibidache took over 
admirably for the next seven years, 
but following his “denazification” 
Furtwängler was allowed to return 
to his post as music director of the 
Berlin Philharmonic in 1952. His 
second tenure was much shorter 
than his first, however, as he passed 
away in 1954.

Following in Furtwängler’s 
footsteps as chief conductor was 
another transformative figure: 
Herbert von Karajan. Many of 
the Berlin Philharmonic’s most 
famous recordings date from his 
tenure (1955-1989) and thus it is 
Karajan who was perhaps most 
responsible for creating the signature 
sound for which the orchestra is 
now renowned throughout the 
world. Further advances under 
Karajan’s leadership included the 
founding of the Salzburg Easter 
Festival in 1967 (the orchestra’s 
own international festival), as well 
as the founding of the Karajan-
Akademie, in which gifted young 
musicians are given the opportunity 
to learn the standards of playing 
in a top-flight orchestra by means 
of practical experience. 

Karajan’s passing in 1989 
coincided with the fall of the 
Berlin Wall, and in the wake of 
these dramatic events, Claudio 
Abbado became the orchestra’s 
first chief conductor to be elected 
democratically. Abbado was 
noteworthy not only for his 
tremendous musicality but also 
for restructuring the orchestra’s 
schedule into theme-based programs. 
Abbado decided not to renew his 
contract after twelve years at the 
helm, and in 2002, Sir Simon 
Rattle was appointed the tenth 
chief conductor in the Berlin 
Philharmonic’s history. Rattle 
has since been responsible for a 
number of innovations, many of 
which center on a theme of social 
responsibility. Under Rattle’s 
leadership, The Berlin Philharmonic 
has pursued a cultural mandate 
by means of youth education 
programs, new concert formats 
developed with the intention of 
reaching a wider audience, the 
establishment of the “Digital 
Concert Hall” video platform, and 
founding its own recording label. 
For their community outreach 
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efforts, the Berliner Philharmonic 
and Maestro Rattle were appointed 
as international UNICEF Goodwill 
Ambassadors, marking the first 
time an artistic ensemble had 
received such an honor.

With Rattle’s tenure concluding 
at the end of the 2017-18 concert 
season, the Berlin Philharmonic 
awaits the arrival of Kirill Petrenko, 
who will take the reins as the 
orchestra’s eleventh chief conductor 
starting in 2019-20. For its Asian 
tour in November 2018, the Berlin 
Philharmonic welcomes one of the 
world’s most remarkable young 
conductors, Gustavo Dudamel.

The Meteoric Rise of 
Gustavo Dudamel

Reaching lofty heights at a 
remarkably young age, Gustavo 
Dudamel has made an impression 
on the world of Western Classical 
music perhaps unparalleled by any 
other conductor since Leonard 
Bernstein. Enrolling as a child 
in Venezuela’s visionary music 
education program, “El Sistema”, 
he had not initially set out to 
study conducting, but soon that 
all changed. Dudamel recalls that:

“I was in a rehearsal in [his 
hometown, the Venezuelan city] 
Barquisimeto one day, and the 
conductor was sick, and the podium 
was empty, so I thought, OK, and 
I took the baton. I hadn’t studied. 
I just thought, ‘I can do this’. And 
it was funny, because my friends 
were there, playing. And they all 
laughed. But within five minutes 
it had changed. They all thought, 
OK, it’s time to work now. And 
that was beautiful.”

That first conducting experience 
came when Dudamel was twelve 
years old. By age 13 he directed his 
own chamber orchestra, and by age 
15 he had become conductor of the 
Simón Bolívar Youth Orchestra of 
Venezuela (now called the Simón 
Bolívar Symphony Orchestra of 

Venezuela), of which he remains 
chief conductor to this day. At the 
age of 21, Dudamel was invited to 
study at the Berlin Philharmonic 
Academy, giving him the chance to 
work with Simon Rattle. During this 
time, he made a strong impression 
on the musicians in Berlin not 
only with his musical skills but 
with his strong work ethic. In 
2009, at the tender age of 28, he 
was appointed music director of 
the Los Angeles Philharmonic, 
and he quickly began to shape 
the orchestra in his own image. 
Dudamel notes that in addition 
to learning music, “El Sistema” 
instilled within him a strong sense of 
social responsibility, and his tenure 
with the Los Angeles Philharmonic 
has been noteworthy not only 
for high standards of musicality, 
but for innovative programming 
and strong community outreach 

efforts. Dudamel’s groundbreaking 
work with the Youth Orchestra 
of Los Angeles is just one prime 
example of his work as a cultural 
ambassador. He is also a tireless 
champion of new music, and his 
commitment to supporting music 
of living composers prompted the 
noted critic Alex Ross to say that 
the Los Angeles Philharmonic has 
become, under Dudamel’s direction, 
“the most creative, and, therefore, 
the best orchestra in America”.

As the Berlin Philharmonic 
celebrates its past while looking 
to the future, what better way 
to experience their arrival in 
Thailand than in a concert under 
the leadership of one of the world’s 
most forward-looking conductors?  
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THAI AND ORIENTAL MUSIC

เรื่อง:
สนอง คลังพระศรี (Sanong Klangprasri)
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ประจ�าสาขาวิชาดนตรีไทยและดนตรีตะวันออก
วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล

การชุมนุมเล่นเสียงในพิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์ 
บ่อเกิดวัฒนธรรมดนตรีในอุษาคเนย์
(ตอนจบ)

เสียง  คือการเคลื่อนที่ จึงมี
พลัง มีอ�านาจ ก่อให้เกิดการ

เปลี่ยนแปลง พิธีกรรมการสื่อสาร
เชื่อมต่อกับอ�านาจเหนือธรรมชาติ 
(supernatural/animistic) โดยการ
ย�้าและการสมทบเสียงในคติความ
เชื่อเรื่อง “ขวัญ” (god/guardian 
spirit/totem) ของชาวอษุาคเนย์ คอื
ทีม่าของการชมุนุมเล่นเสียงและเป็น
บ่อเกดิวัฒนธรรมดนตรขีองภมูภิาค 
โดยเฉพาะอย่างยิง่เครือ่งเป่าประเภท
ปี่-แคนลิ้นอิสระ (free reed) และ
เครื่องเคาะเครื่องตี (percussion 
instruments) เพราะการกระทบ 
กระทุ้ง กระทั่งปลุกขวัญ โดยล่าม/
ผูน้�า/สือ่/ตวักลาง (mediator) และ
ผู้เข้าร่วมชุมนุมในพิธี คือการแสดง
ความสอดคล้องเป็นหนึง่ (unite) ของ
ขวัญ (ก�าลังใจ) ที่แต่ละคนช่วยกัน
ป่าวเชื่อมขวัญด้วยเสียงหรือเครื่อง
เล่นท่อ/ชิ้นเดียวเสียงเดียวของตน 
เพื่อน�าพาขวัญเข้าสู่พิธี (เช่นเดียว
กบัการเวยีนเทยีน) ต่อมาเครือ่งเล่น
เหล่านั้นได้ถูกพัฒนาโดยการ “เต้า” 

รวมหลายท่อ/ช้ินหลายเสียง เพื่อ
เล่นเพียงคนเดียว เช่น แคน โหวด 
ฆ้องวง และระนาด เป็นต้น ทัง้นี ้เพ่ือ
ตอบสนองความต้องการของสังคม
และปัจเจกบุคคล ทั้งในแง่พิธีกรรม
และความบันเทิง ตามพัฒนาการ
ของสังคมและวัฒนธรรมที่ซับซ้อน
ขึ้น เสียงแต่ละเสียงของคนแต่ละ
คนทีแ่สดงออกในพืน้ทีพ่ธิกีรรมจงึมี
คณุค่าความหมายแสดงถงึพลงัความ
สามคัคใีนฐานะสมาชกิของสังคมซึง่
มีต�านานความเชื่อร่วมกัน

เสียง ต�ำนำน และกำรบูชำบรรพบุรษุ
ของชำวอุษำคเนย์

ภาษา คอืสิง่ทีม่นุษย์สร้างขึน้เพือ่
เชือ่มโยงเสยีงและสญัลกัษณ์ทีม่อียู่
อย่างจ�ากดัจนได้ประโยคนบัไม่ถ้วน 
โดยแต่ละประโยคก็มีความหมาย 
แตกต่างชัดเจน วธิกีารแบบน้ีสามารถ
น�ามาสือ่สารข้อมลูปรมิาณมหาศาล
เกีย่วกบัโลกรอบตวัได้ การววิฒัน์ของ
ภาษาก็เพื่อใช้แลกเปลี่ยนข้อมูลกับ
โลก โดยเฉพาะอย่างยิง่ข้อมลูเก่ียวกับ

มนษุย์ เช่น การซบุซบินนิทา แสดง
ให้เห็นว่ามนุษย์เป็นสตัว์สงัคม การ
ร่วมมือกันเป็นกุญแจส�าคัญของการ
อยูร่อดและด�ารงเผ่าพนัธุข์องมนษุย์ 
และสิง่ส�าคญัอนัเป็นลกัษณะเฉพาะ
ภาษามนุษย์ก็คือ ความสามารถใน
การถ่ายทอดข้อมูลเกีย่วกบัสิง่ท่ีไม่มี
อยู่จริง ดังนั้น ต�านาน เทพนิยาย 
เทพเจ้า และศาสนา ปรากฏขึน้เป็น
ครัง้แรกจากการปฏวัิตกิารรบัรู ้(ยวูลั  
โนอาห์ แฮรารี, ๒๕๖๑)

ดนตร ีคอืเสยีง คอืภาษาพเิศษ
ที่ถูกสร้างขึ้นด้วยเจตจ�านงบังคับ
สมัผสั คอืมสีญัลกัษณ์หรอืแบบแผน
ก�าหนด เพ่ือตอบสนองจนิตนาการ
เกีย่วกบัส่ิงทีไ่ม่มอียูจ่ริง เช่น ต�านาน 
ความเชือ่เก่ียวกับเทพเจ้า ท�าให้เกิด
การร่วมมอืของคนจ�านวนมาก การ
ชมุนมุเล่นเสยีงในพิธกีรรมศกัด์ิสทิธิ์
ของชาวอุษาคเนย์ เช่น การบูชา
บรรพบุรุษ (Ancestor worship) 
และการบวงสรวงเซ่นพล ี(Sacrifice) 
เพือ่ความอดุมสมบรูณ์ เป็นต้น มกั
กระท�าผ่านเครือ่งดนตรท่ีีสือ่สัญลกัษณ์
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ความเชือ่ เช่น เสยีงแคนคอืเสยีงนก
การเวก เสยีงมโหระทกึคอืเสยีงกบ 
เป็นต้น นบัว่าสะท้อนความคดิความ
เชือ่ด้านจกัรวาลวทิยาของมนษุย์ทีใ่ช้
เสยีงเป็นกุญแจไขเปิด (ปลุก/เบกิ/
แฮก/น�า/บอก/ป่าว/ประกาศ) การ
ขบัเคล่ือน การเปลีย่นผ่าน และการ
สื่อสารเชื่อมต่อกับอ�านาจเร้นลับ  
ซ่ึงก่อให้เกดิความสามคัคีของชุมชน
ผ่านต�านานเรื่องราวเดียวกัน และ
สามารถส่งต่อไปสูพ้ื่นทีอ่ืน่ๆ ได้ด้วย 
ดงันัน้ ดนตรจีงึเดนิทางไปพร้อมกบั
ต�านานความเชื่อ ก่อให้เกิดความ
มั่งคั่ง มั่นคง เข้มข้นของเสียง และ
กลายเป็นอตัลกัษณ์ส�าคญัของภมูภิาค 
ดังที่พบคติความเชื่อเกี่ยวกับเสียง
ในพิธีกรรมของชาวอุษาคเนย์ ดังนี้

บูชำกบ: เสียงในวัฒนธรรมข้ำว
ข้าวคือพืชตระกลูหญ้าทีใ่ห้ผลแก่

มนษุย์เพือ่ยงัชพี การปลกูข้าวมขีึน้

เมือ่ไรยังพิสูจน์หรือก�าหนดไม่ได้ แต่
นกัโบราณคดขีดุพบซากเมลด็ข้าวที่
ถ�้าผี จังหวัดแม่ฮ่องสอน ประมาณ 
๑๐,๐๐๐-๘๐,๐๐๐ ปีแล้ว ข้าว
เป็นปัจจัยที่ท�าให้ชุมชนนั้นตั้งหลัก
แหล่งอยูก่บัทีแ่ละมอีาหารพอเลีย้ง
ตัวเอง (สุจิตต์ วงษ์เทศ, ๒๕๔๙: 
๑๙๖-๑๙๗)

ต�านานเรื่องข้าวมาจากไหน? 
มีค�าตอบอยู่ในค�าบอกเล่าหลาย
ส�านวน เช่น เรื่องแถน เรื่องควาย 
และเรื่องหมา ฯลฯ ล้วนให้ก�าเนิด
ข้าว แต่คนบางกลุ่มเชื่อว่า คางคก 
(กบ) ต่างหากเอาพนัธุข้์าวปลกูจาก
ฟากฟ้าลงมาให้มนษุย์กนิ มคี�าบอก
เล่าของคนตระกลูไทย-ลาว ละแวก
สองฝ่ังโขง เรือ่งพญาคนัคากน�าข้าว
มาจากเมอืงแถน (สจุติต์ วงษ์เทศ, 
๒๕๔๙: ๑๙๒) ดงันัน้ หลายท้องถิน่ 
จึงมีพิธีกรรมเก่ียวกับกบเชื่อมโยง 
ถงึวฒันธรรมข้าว เช่น ภาพลายเส้น

เครือ่งป้ันดนิเผาเล่าถงึกบ/คางคกและ
กระต่ายต�าข้าว บ่งบอกถึงคตคิวาม
เชือ่เรือ่งการใช้เสยีงปลกุขวญัข้าวและ
เครือ่งมอื (ครก) เป็นส่วนหนึง่ของ
การบวงสรวงและการเฉลมิฉลองของ
ชาวจีนโบราณ ทั้งนี้ เพราะความ
อกึทกึของเสยีง คอืความเคลือ่นไหว 
หมายถึงการมีชีวิตที่สืบเนื่อง และ 
ต่อมาเสียงเหล่าน้ีได้กลายเป็น 
เคร่ืองดนตรี โดยเฉพาะเครื่องตี
เคร่ืองเคาะชนิดต่างๆ เช่น เกราะ 
โกร่ง กรับ จากท่อ/ชิ้นเดียวเสียง
เดียว ได้ถูกพัฒนาโดยการ “เต้า” 
รวมหลายท่อ/ชิ้นหลายเสียง เพื่อ
เล่นเพียงคนเดียว เช่น โปงลางและ
ระนาด เป็นต้น 

ภาพลายเส้นเล่าต�านานการต�าข้าวของกบและกระต่าย 
(ท่ีมาของภาพ: https://www.weibo.com/ttarticle/p/
show?id=2309614199899926239224&infeed=1)

ภาพลายเส้นบนมโหระทึกเล่าเรื่องมนุษย์ก่อนประวัติศาสตร์
ต�าข้าว (ที่มาของภาพ: http://ape.gov.vn/bao-vat-
quoc-gia-trong-dong-hoang-ha-ds251.th)
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บูชำกบ: กำรประโคมมโหระทึก ฆ้อง กลอง ระฆัง
กบในวัฒนธรรมข้าว คือสัญลักษณ์ของฟ้าฝนเพื่อ

ความอุดมสมบรูณ์และความอยูร่อด ความเชือ่นีป้รากฏ
อย่างกว้างขวางในรูปแบบของต�านาน เพราะไม่มีสิ่งมี
ชวีติใดรกัฝนมากกว่ากบ ความจริงนีฝั้งลกึในวฒันธรรม
อนิเดยี เมือ่ภยัแล้งมาเยอืนและผูค้นโหยหาฝน พวกเขา
กจ็ะไปหากบมาคูห่นึง่แล้วจดัพธิแีต่งงานให้พวกมนั โดย
จะเลยีนแบบธรรมเนยีมและพิธีการของมนษุย์และมแีขก
ร่วมงานนับร้อย หลังพิธีก็ปล่อยกบพร้อมสวดภาวนา
ขอฝน ส่วนชาวอเมรกินัพืน้เมอืงหลายเผ่า เช่น เผ่าซนิู 
ซึง่อาศยัอยู่ข้างแม่น�า้ซนูใินนวิเมก็ซโิกถอืว่ากบเป็นลกูของ
เทพฝนทัง้หกหรอือูวานาม ิ(U’wanami) ผูอ้ยูใ่นวมิาน
ที่สร้างจากเมฆคิวมูลัส ส่วนเผ่าโฮปิก็ประดิษฐ์เครื่อง
ดนตรีจากน�้าเต้า พร้อมอุปกรณ์สะท้อนเสียงและไม้ตี 
เพือ่เลยีนแบบบทเพลงของกบเพือ่เรียกฝน (บาร์เนตต์  
ซนิเธยี อ้างถงึในพลอยแสง เอกญาต,ิ ๒๕๖๑) ชาวญีปุ่น่
มีพธิแีห่กบ (มนษุย์แต่งตวัเป็นกบ) (Kaeru Tobi/蛙
跳び行事) เพือ่เปลีย่นสถานภาพกบให้เป็นมนษุย์
โดยผ่านพธิกีรรมศกัดิส์ทิธิ ์โดยมเีครือ่งเคาะ เช่น กรบั
และฆ้องไม่มีปุ่ม เป็นส่วนหนึ่งของการขับเคลื่อนพิธี

ชาวอษุาคเนย์หลายท้องถิน่ เช่น ชาวกวางตุง้ประเทศ
จนีตอนใต้ ยกย่องว่ากบคอืบรรพบรุษุและเป็นตวัแทน
วญิญาณผูพ้ทัิกษ์หรือโคตรวงศ์ตระกลูของมนุษย์ (totem) 
และมีต�านานเล่าถงึกบกลายร่างเป็นมนุษย์และแต่งงาน
กับมนุษย์ ปัจจุบันยังมีประเพณีบวงสรวงเซ่นพลีกบ 
เป็นประจ�าทุกปี ความเชื่อเรื่องกบได้ส่งต่อในรูปแบบ
ของวฒันธรรมมาอย่างยาวนาน และได้สบืต่อความเช่ือ 
นี้ผ่านนิทานเรื่องพญาคันคาก (คางคก) ของชาว
อสีานประเทศไทย รวมถงึประเพณกีารตกีลองกบหรอื
มโหระทึก (รวมถึงกลอง ฆ้อง โปง ระฆัง) ที่เชื่อมโยง
กนัทัง้ภมูภิาค เพราะมโหระทกึคอืเครือ่งเคารพของคน
ยุคก่อนประวัติศาสตร์ ตรงกลางสลักลวดลายรูปดวง
อาทิตย์ และมีกบ นก หอย ควาย วัว มนุษย์ และ
อืน่ๆ ในความหมายถงึการส่งเสยีงขบัเคลือ่นเวลาหรอื
ฤดกูาลเพือ่ส่ือสารเชือ่มต่อกบัอ�านาจเร้นลับให้อ�านวย
ความอดุมสมบรูณ์แก่พชืพนัธุธ์ญัญาหารหล่อเลีย้งชมุชน

หลักฐานการประโคมมโหระทึกที่เก่าแก่ที่สุดอยู่
ที่ผาลาย (花山岩画) สถานที่กระท�าพิธีกรรม
ศกัดิส์ทิธ์ิยุคก่อนประวตัศิาสตร์ ตัง้อยู่ภูผาริมฝ่ังแม่น�า้
ซูจี (Zuojiang River) เมืองหนานหนิง เขตปกครอง

กลุ่มชาติพันธุ์ในเวียดนามชุมนุมต�าข้าวในพิธีกรรมของชุมชน (ที่มาของภาพ: http://en.vinaculto.vn/vn/village/34/
sub/85/activities.aspx)
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ตนเองกว่างซีจ้วง ประเทศจีนตอนใต้ นับเป็นแหล่ง
ภาพเขยีนสทีีใ่หญ่ทีสุ่ดในโลก ภาพเขยีนสีกว่า ๑,๘๐๐ 
ลวดลาย ครอบคลุมพื้นที่กว่า ๔,๐๐๐ ตารางเมตร 
แสดงความส�าคญัของเสยีงพธิกีรรมผ่านถ้อยค�า-ฆ้อง-
กลองในพื้นที่มิติสัมพันธ์ระหว่างฟ้า ดิน ภูเขา แม่น�้า 
ดวงอาทิตย์ ดวงดาว ลม ไฟ เรือ มนุษย์ สัตว์ (นก-
กบ-หมา-ควาย-งู-เหี้ย ฯลฯ) ฯลฯ ด้วยการกระทบ  
กระทุง้ กระทัง่ปลกุขวัญจกัรวาล (มโหระทึก) ให้กึกก้อง
มานานกว่า ๒,๕๐๐-๓,๐๐๐ ปี และเสียงในคติความ
เชือ่นีไ้ด้กลายเป็นอตัลกัษณ์ส�าคญัของภมูภิาคอษุาคเนย์ 
มาจนทุกวันนี้

ภาพเขยีนสทีีผ่าลายได้แสดงให้เหน็ถงึประเพณีการ
ชุมนุมเล่นเสียงผ่านเครื่องมือศักดิ์สิทธิ์ คือ มโหระทึก 

ในฐานะเสยีงของจกัรวาล โดยมีกบ (frog totem) เป็น
เสยีงสญัลกัษณ์ตัวแทนของเทพเจ้าผูใ้ห้ฟ้าให้ฝน การหล่อ  
การสลักลวดลาย การเต้น และการท�าท่าทางเหมือน
กบในพิธีกรรม คือการขับเคล่ือนชีวติเก่าต่อชีวติใหม่ใน
นามการบูชาผีบรรพบุรุษ ดังนั้น ประเพณีการชุมนุม
เล่นเสียงที่ปรากฏอยู่ในปัจจุบัน ก็คือความสืบเนื่อง
ของการประโคมเสียงในพิธีกรรมศักด์ิสิทธิ์ของคนยุค
ก่อนประวัติศาสตร์ และมโหระทึกก็คือพื้นฐานการ
เกิดกลอง (กลองเพล กลองบูชา หรือกลองทัด) ฆ้อง 
และระฆงัรปูแบบต่างๆ ด้วยหลกัคิดท่อ/ช้ินเดียวเสยีง
เดียว จากนั้นได้ถูกพัฒนาโดยการ “เต้า” รวมหลาย
ท่อ/ชิน้หลายเสยีง เพือ่เล่นเพยีงคนเดยีว เช่น ฆ้องราว  
ฆ้องราง และฆ้องวง เป็นต้น 

ภาพการชุมนุมร้องเต้นเล่น
เสียง (มโหระทึก/ฆ้อง/
กลอง) เลียนท่าทางกบของ
คนยุคก่อนประวัติศาสตร์ที่ผา
ลาย (ที่มาของภาพ: http://
www.dazhongguo.org.cn/
Info/enterURL/1/infoDetail.
jsp?infoID=9711350) 

ภูมิทัศน์ที่ต้ังของผาลาย (ด้านซ้ายมือ) (ที่มาของภาพ: http://bradshawfoundation.com/china/huashan/
introduction.php)
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บูชำกบ: กำรขยับกรับ
กบ คอืสัญลักษณ์ฟ้าฝน มคีวามสมัพนัธ์กบัเครือ่ง

ดนตรหีลายชนดิ ไม่เพยีงแต่มโหระทกึฆ้องกลองระฆงั
เท่านัน้ การขยบักรบัทีท่�าด้วยกระดูกอูฐหรอืไม้ส่ีอันใน
ประเพณีสี่กระเบื้อง (四片瓦) หมายถึงการขยับ
กรับ ๔ ชิ้นของกลุ่มชาติพันธุ์ในมณฑลชิงไห่ ประเทศ

ระฆังส�าริดสลักรูปกบ 
(ที่มาของภาพ: 
http://www.sssc.cn)

การชุมนุมเล่นเสียงมโหระทึกของกลุ่มชาติพันธุ์ในมณฑลกว่างซีจ้วง ประเทศจีน
ตอนใต้ (ที่มาของภาพ: http://www.dgtle.com/thread-606085-1-1.html)

การชุมนุมเล่นกรับในพิธีกรรมบูชากบหรือสี่กระเบื้อง (四片瓦) 
(ที่มาของภาพ: https://m.91ddcc.com/t/52463)

จีน ก็ช่วยให้เห็นถึงการใช้เสียงสัญลักษณ์สื่อสารเชื่อม
ต่อกบัอ�านาจเหนอืธรรมชาตผ่ิานคตคิวามเชือ่เรือ่งกบ
ด้วยเช่นกนั และกรบันี ้คอืต้นทางหนึง่ของเครือ่งดนตรี
ประเภทกรับและฆ้องไม้ไผ่หรือระนาด
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ระนาดไม้ไผ่ ๗ เสียง ของกลุ่มชาติพันธุ์จีโน 
(jino) ในมณฑลยูนนาน ประเทศจีนตอนใต้ 
(ที่มาของภาพ: http://sucai.redocn.com/
yishuwenhua_6223691.html)

การชุมนุมเล่นฆ้องไม้ไผ่ (cồng chiêng trẻ) ของกลุ่มชาติพันธุ์ใน
เวียดนาม (ที่มาของภาพ: https://daklak.gov.vn/widget/-/
be-giang-lop-truyen-day-cong-chieng-tre-tai-xa-cu-ebur)

การชุมนุมเล่นหึน (karinding) ของกลุ่มชาติพันธุ์ในบาหลี ประเทศอินโดนีเซีย (ที่มา
ของภาพ: http://takaitu.com/mengenal-lebih-dalam-karinding-alat-musik-
tradisional-sunda-yang-lebih-tua-dari-gamelan/karinding2/)

บูชำกบ: จำกหึนพัฒนำสู่ลิ้นแคน
ความสัมพันธ์ระหว่างความเชื่อเรื่องกบกับเครื่อง

ดนตร ีนอกจากเครือ่งกระทบโลหะ กระดูก หรอืไม้แล้ว 
ยงัพบเครือ่งดดีประเภทหนึหรือจ้องหน่อง (jew’s harp) 
ของชาวบาหล ีประเทศอนิโดนเีซยี ท�าขึน้เพือ่เลยีนเสียง

กบ ตวัเครือ่งท�าจากไม้ไผ่หรอืใบลาน (palm) เรยีกว่า 
องึกุง โง เกง็กอง คารนิดงิ เซโลเบอร์ (enggung/ngo/
genggong/karinding/selober) 
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อึงกุง เก็งกอง หรือเครื่องดีดลิ้นอิสระที่คนไทย
เรียกว่า หึน หรือจ้องหน่อง นับว่าเป็นเครื่องดนตรี
โบราณเก่าแก่ขุดค้นพบในสุสานที่มณฑลส่านซี เมือง
ซีอาน ประเทศจีน พร้อมกับขลุ่ยท่อเดียวเสียงเดียว
ต่างขนาด อายุประมาณ ๔,๐๐๐ ปี เป็นเครื่องดนตรี
ที่เกี่ยวกับข้องกับพัฒนาการของแคน นั่นคือการน�า
หึน/จ้องหน่อง/เก็งกอง ฯลฯ มาย่อส่วนท�าเป็นล้ิน
เหน็บบนท่อไม้ไผ่หนึ่งท่อหนึ่งเสียง เพื่อเป่า “ชุมนุม” 
ในพธิกีรรมศกัดิส์ทิธิข์องชมุชน ภายหลงัจงึพฒันาเป็น
แคน โดยการ “เต้า” รวมท่อผ่านกล่องรับลมที่ท�าจาก
น�า้เต้าบ้าง ไม้ไผ่บ้าง เพือ่ให้เป่าได้หลายเสยีงพร้อมกนั
เพียงคนเดียว ถือเป็นพฒันาการขัน้สงูของเครือ่งดนตรี
โบราณและใช้ในพธิกีรรมบชูากบเช่นเดยีวกบัมโหระทกึ 
ดังพบหลักฐานเกี่ยวกับแคนในยุคส�าริดจ�านวนมาก

บทสรุป
จากทีก่ล่าวมา จะเหน็ว่าการชมุนมุเล่นเสยีงในพธิกีรรม

ศักดิ์สิทธิ์ เช่น พิธีสู่ขวัญและการบวงสรวงเซ่นพลีกบ 
ในวฒันธรรมข้าว มคีวามสมัพนัธ์กบัการก�าเนดิเครือ่ง
ดนตรีของชาวอุษาคเนย์อย่างส�าคัญ โดยเฉพาะอย่าง
ยิ่งเครื่องเป่าประเภทปี่-แคน และเครื่องเคาะเครื่องตี 
เพราะความมั่งคั่งของเสียง คือความมั่นคงของชุมชน 
ดังนั้น การกระทบ กระทุ้ง กระทั่งเสียงปลุกขวัญด้วย
ค�าคล้องจองในพิธีสู่ขวัญ พิธีแฮกนา การย�้าและการ
สมทบเสยีงในค�าเซิง้นางแมว ค�าเซิง้บ้ังไฟ เพลงเทพทอง  
การละเล่นในราชส�านักไทย เช่น โมงครุ่ม กุลาตีไม้  
โอละพ่อ (ระเบ็ง) รวมถึงเพลงพื้นบ้านไทยอื่นๆ  
ที่มีลูกคู่คอยกระทุ้งรับ ก็คือภาพตัวอย่างของการ
ชุมนุมเล่นเสียงเพื่อเปิด (ปลุก/เบิก/แฮก/น�า/บอก/
ป่าว/ประกาศ) การขับเคลื่อน การเปลี่ยนผ่าน และ
การสื่อสารเชื่อมต่อกับอ�านาจเร้นลับเพื่อดลบันดาล
ให้สรรพสิ่งมีชีวิตด�าเนินไปอย่างสมบูรณ์และสืบเนื่อง 
กระทั่งเสียงหรือเครื่องเล่นจากท่อเดียวเสียงเดียวที่
แต่ละคนช่วยกันเล่นในพิธี ได้ถูกเต้ารวมให้เป็นเครื่อง
เล่นหลายท่อ/ช้ินหลายเสียง แต่เล่นเพียงคนเดียว 
ท�าให้เกิดความซับซ้อนขึ้นทั้งตัวเครื่องและเทคนิคการ
บรรเลง เหตุดังนี ้ภมูภิาคอษุาคเนย์จึงอดุมไปด้วยเครือ่ง
ดนตรปีระเภทเครือ่งเป่าป่ี-แคน-โหวด และเครือ่งเคาะ
เครื่องตีนานาชนิด อาทิ 

อึงกุง (enggung) ชิ้นหนึ่งมีรูปร่างคล้ายกับลิ้นแคน นอกจากนี้ เก็งกอง (genggong) บางอันมีเสียงคล้าย
เสียงแคน (ที่มาของภาพ: http://acoustics.org/pressroom/httpdocs/160th/cottingham.html)

หึนกระดูกอายุประมาณ ๔,๐๐๐ ปี รูปร่างคล้ายกับลิ้น
แคน (ที่มาของภาพ: http://www.rdyule.com/tuku/
hot/152267.html)
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เครื่องเป่าท่อไม้ไผ ่- พัฒนาเป็นโหวด (pipe) ปี่จุม และแคน
กรับ - พัฒนาเป็นเครื่องเคาะ เช่น กรับ เกราะ โกร่ง และระนาด
สาก - พัฒนาเป็นเครื่องเคาะ เช่น โปงลางและระนาด
โปง - พัฒนาเป็นโปงลางและระนาด
มโหระทึก - พัฒนาเป็นฆ้อง ทั้งแบบมีปุ่มและไม่มีปุ่ม
ฆ้อง - พัฒนาเป็นฆ้องชุด เช่น ฆ้องราว ฆ้องราง ฆ้องวง
ระฆัง - พัฒนาเป็นฆ้อง ฆ้องวง หรือระนาดโลหะ
กังสดาล - พัฒนาเป็นฆ้องหรือระนาดโลหะ
ฯลฯ
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